
Организация Объединенных Наций  S/2021/958 

 

Совет Безопасности  
Distr.: General 

17 November 2021 

Russian 

Original: English 

 

 

21-16901 (R)    221121    231121 

*2116901*  
 

  Письмо постоянных представителей Германии, Италии, 

Ливии и Франции при Организации Объединенных Наций 

от 16 ноября 2021 года на имя Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

 Германия, Италия, Ливия и Франция настоящим представляют Деклара-

цию Парижской международной конференции по Ливии, которая была сов-

местно проведена нашими четырьмя странами и Организацией Объединенных 

Наций 12 ноября 2021 года (см. приложение).   

 Будем признательны за распространение настоящего письма и приложения 

к нему в качестве документа Совета Безопасности. 

 

 

(Подпись) Антье Лендертсе 

Постоянный представитель 

Представительство Германии  

при Организации Объединенных Наций 

(Подпись) Маурицио Массари 

Постоянный представитель 

Представительство Италии  

при Организации Объединенных Наций 

(Подпись) Тахер М. Т. ас-Сонни 

Постоянный представитель 

Представительство Ливии  

при Организации Объединенных Наций 

(Подпись) Никола де Ривьер 

Постоянный представитель 

Представительство Франции 

при Организации Объединенных Наций 
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  Приложение к письму постоянных представителей Германии, 

Италии, Ливии и Франции при Организации Объединенных 

Наций от 16 ноября 2021 года на имя Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

  Декларация Парижской международной конференции 

по Ливии  
 

  12 ноября 2021 года  
 

 12 ноября 2021 года федеральный канцлер Германии, председатель Совета 

министров Италии, председатель временного Президентского совета Ливии, 

премьер-министр временного правительства национального единства Ливии, 

президент Французской Республики и Генеральный секретарь Организации 

Объединенных Наций совместно созвали в Париже Конференцию по Ливии на 

уровне глав государств и правительств для содействия осуществлению полити-

ческого процесса под руководством и при участии Ливии и при поддержке со 

стороны Организации Объединенных Наций, что должно привести к политиче-

скому урегулированию ливийского кризиса.   

 В Конференции приняли участие следующие страны и региональные орга-

низации: Алжир, Греция, Демократическая Республика Конго (председатель Аф-

риканского союза), Египет, Иордания, Испания, Катар, Кипр, Китай, Кувейт 

(председатель Совета министров Лиги арабских государств), Мальта,  Марокко, 

Нигер, Нидерланды, Объединенные Арабские Эмираты, Республика Конго 

(председатель Комитета высокого уровня Африканского союза по Ливии), Рос-

сия, Соединенное Королевство, Соединенные Штаты Америки, Тунис, Турция, 

Чад, Швейцария, Африканский союз, Европейский союз, Лига арабских госу-

дарств и Исполнительный секретариат Сахельской группы пяти.   

 a) Мы, участники Конференции, вновь заявляем о нашем полном уваже-

нии и приверженности делу обеспечения суверенитета, независимости, терри-

ториальной целостности и национального единства Ливии. Мы отвергаем любое 

иностранное вмешательство в дела Ливии.   

 b) Мы приветствуем прогресс, достигнутый в восстановлении мира и 

стабильности в Ливии после Берлинской конференции I: 23 октября 2020 года 

было подписано соглашение о прекращении огня; 15 ноября 2020 года в Тунисе 

была принята ливийская политическая «дорожная карта»; и 10 марта 2021 года 

было утверждено временное правительство национального единства. Мы под-

тверждаем нашу приверженность успешному осуществлению ливийского поли-

тического процесса, полному выполнению соглашения о прекращении огня от 

23 октября 2020 года и проведению президентских и парламентских выборов 

24 декабря 2021 года в соответствии с ливийской политической «дорожной кар-

той» и резолюциями 2570 и 2571 (2021) Совета Безопасности Организации Объ-

единенных Наций (СБ ООН) и итоговым документом Берлинской конферен-

ции II.  

 c) Мы принимаем к сведению итоговые документы, принятые на Париж-

ской и Палермской конференциях и других международных и региональных фо-

румах по Ливии после заключения в 2015 году Ливийского политического со-

глашения, и, что особенно важно, прогресс, достигнутый в рамках Берлинского 

процесса по Ливии. Мы приветствуем проведение 21 октября 2021 года в Три-

поли под руководством Ливии конференции по стабилизации ситуации в Ливии, 

которая в значительной степени способствовала международной деятельности, 

направленной на политическое урегулирование ливийского кризиса, и стала зна-

ковым историческим событием спустя десять лет после ливийской революции. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2570(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2570(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2571(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2571(2021)
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Мы высоко оцениваем приверженность временного Президентского совета и 

временного правительства национального единства обеспечению успешного по-

литического перехода путем проведения президентских и парламентских выбо-

ров 24 декабря 2021 года и реализации соглашения о прекращении огня посред-

ством выполнения всеобъемлющего «Плана действий по выводу наемников, 

иностранных боевиков и иностранных сил с ливийской территории ».   

 d) Мы подтверждаем неизменную приверженность международного со-

общества построению — в партнерстве с временной исполнительной властью 

Ливии (временный Президентский совет и временное правительство националь-

ного единства) и другими соответствующими ливийскими органами власти — 

мирной, стабильной и процветающей Ливии на основе инклюзивного политиче-

ского процесса под руководством и при участии Ливии и при поддержке со сто-

роны Организации Объединенных Наций. Мы напоминаем о создании Высокой 

комиссии по национальному примирению под эгидой временного Президент-

ского совета и призываем всех участников приложить серьезные усилия для 

национального примирения.   

 e) Мы высоко оцениваем роль Организации Объединенных Наций в 

практической реализации итоговых документов первой и второй Берлинских 

конференций и в осуществлении соответствующих резолюций СБ ООН, вклю-

чая резолюции 1325 (2000), 1970 (2011), 2570 (2021) и 2571 (2021). Мы заявляем 

о решительной поддержке продолжающихся усилий Миссии Организации Объ-

единенных Наций по поддержке в Ливии (МООНПЛ), направленных на даль-

нейшее проведение под руководством и при участии Ливии инклюзивных диа-

логов по политическим вопросам, вопросам безопасности и экономическим во-

просам, а также на отслеживание и документирование ущемлений и нарушений 

прав человека и нарушений международного гуманитарного права. Мы учиты-

ваем важную роль и усилия соседних стран и «четверки» по Ливии (Африкан-

ский союз, Лига арабских государств, Европейский союз и Организация Объ-

единенных Наций) и Комитета высокого уровня Африканского союза по Ливии 

в содействии осуществлению ливийского мирного процесса под эгидой Органи-

зации Объединенных Наций.  

 

  Политические вопросы   
 

 1. Мы подчеркиваем важность того, чтобы все ливийские заинтересо-

ванные стороны безоговорочно обязались провести 24 декабря 2021 года сво-

бодные, справедливые, всеохватные и заслуживающие доверия президентские и 

парламентские выборы, как это предусмотрено в ливийской политической «до-

рожной карте» и одобрено в резолюциях 2570 (2021) и 2571 (2021) СБ ООН и 

итоговом документе второй Берлинской конференции, проведенной 23 июня 

2021 года, и признали их результаты. Мы высоко оцениваем технические меры, 

уже принятые для подготовки к голосованию, что было подтверждено Высокой 

национальной избирательной комиссией (ВНИК), включая регистрацию 

2,8 миллиона ливийцев в избирательных списках. Мы принимаем к сведению 

объявление об открытии процесса регистрации кандидатов на президентских и 

парламентских выборах, а также график проведения президентских и парла-

ментских выборов, которые начнутся 24 декабря 2021 года. Мы также прини-

маем к сведению заявление ВНИК о том, что окончательные результаты прези-

дентских и парламентских выборов будут объявлены одновременно. Мы с не-

терпением ожидаем официального утверждения ВНИК полного графика выбо-

ров и его реализации в мирной обстановке. Насколько мы понимаем, во избежа-

ние возникновения вакуума власти, передача властных полномочий от нынеш-

него временного органа исполнительной власти новому органу исполнительной 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2570(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2570(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2571(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2571(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2570(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2570(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2570(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2571(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2571(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2571(2021)
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власти произойдет после одновременного объявления ВНИК окончательных ре-

зультатов как президентских, так и парламентских выборов.   

 2. Мы подчеркиваем важность проведения всеохватного и консультатив-

ного избирательного процесса. Поэтому мы призываем ливийские заинтересо-

ванные стороны предпринять шаги, в том числе с помощью добрых услуг 

МООНПЛ, для укрепления взаимного доверия и достижения консенсуса в отно-

шении намеченных на 24 декабря 2021 года выборов.   

 3. Мы полностью поддерживаем усилия ВНИК по созданию техниче-

ской основы для успешного проведения 24 декабря 2021 года президентских и 

парламентских выборов, включая одновременное объявление окончательных 

результатов парламентских и президентских выборов. Мы разделяем стремле-

ние ливийского народа к реализации права голосовать за своих представителей 

в органах исполнительной и законодательной власти. Мы признаем необходи-

мость того, чтобы ливийские учреждения выступали единым фронтом для полу-

чения демократического мандата от народа, и рекомендуем, чтобы после избра-

ния новый парламент сосредоточился на принятии постоянной конституции, ко-

торая была бы широко признана во всей Ливии.   

 4. Мы призываем все соответствующие ливийские органы власти и 

учреждения оказывать ВНИК необходимую поддержку для проведения свобод-

ных, справедливых, всеохватных и заслуживающих доверия выборов и для пол-

ного, равного и значимого участия в выборах женщин и молодежи. Мы призы-

ваем ливийских лидеров и учреждения принять конкретные меры для обеспече-

ния существенного представительства женщин в новом законодательном органе 

и привлекать к этим усилиям гражданское общество. Мы напоминаем, что пред-

стоящие национальные президентские и парламентские выборы позволят ли-

вийскому народу сформировать представительные и единые учреждения с уча-

стием всех ливийских политических сил и будут способствовать укреплению 

независимости, суверенитета, территориальной целостности и национального 

единства Ливии. Мы высоко оцениваем усилия, предпринимаемые временным 

правительством национального единства в координации с ВНИК для принятия 

необходимых мер по обеспечению безопасности избирательного процесса и де-

мократической передачи власти новому правительству по итогам выборов. Мы 

особо отмечаем роль МООНПЛ в содействии проведению выборов 24 декабря 

2021 года и выражаем готовность оказывать Ливии всестороннюю поддержку в 

избирательном процессе.   

 5. Мы настоятельно призываем все ливийские заинтересованные сто-

роны и кандидатов соблюдать свои обязательства по проведению выборов 24 де-

кабря 2021 года, публично обязаться уважать права своих политических оппо-

нентов до, во время и после выборов, признать результаты свободных, справед-

ливых и всеохватных выборов и соблюдать Кодекс поведения, подготовленный 

ВНИК. Мы призываем все ливийские заинтересованные стороны продолжать 

взаимодействовать в духе единства после объявления результатов и воздержи-

ваться от любых действий, которые могут остановить или подорвать процесс 

подведения итогов выборов и демократической передачи власти вновь избран-

ным властям и учреждениям. Мы подтверждаем, что физические или юридиче-

ские лица в Ливии или за ее пределами, которые могут попытаться остановить 

или подорвать избирательный процесс и переходный политический процесс, ма-

нипулировать ими или фальсифицировать их результаты, будут привлечены к 

ответственности и могут быть включены в санкционный перечень Комитетом по 

санкциям Организации Объединенных Наций в соответствии с резолюцией 2571 

(2021) СБ ООН. Мы обязуемся уважать ливийские избирательные процессы и 

https://undocs.org/ru/S/RES/2571(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2571(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2571(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2571(2021)
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настоятельно призываем всех других международных субъектов делать то же 

самое.   

 6. Мы призываем государства — члены Организации Объединенных 

Наций и международные и региональные организации предоставить наблюдате-

лей на выборах в координации с ливийскими властями, в частности с временным 

правительством национального единства и ВНИК.   

 7. Мы подчеркиваем необходимость осуществления всеобъемлющего и 

всеохватного процесса национального примирения на основе соблюдения прин-

ципа правосудия в переходный период и уважения прав человека под руковод-

ством ливийских властей, включая Высокую национальную комиссию по при-

мирению, при поддержке Организации Объединенных Наций, Африканского со-

юза, Лиги арабских государств, стран региона и соседних стран. Мы обращаем 

особое внимание на роль и права женщин и на необходимость их полного, зна-

чимого и равноправного участия в политической и общественной жизни.   

 

  Вопросы безопасности   
 

 8. Мы подтверждаем нашу приверженность полному выполнению со-

глашения о прекращении огня от 23 октября 2020 года и приветствуем возоб-

новление движения по прибрежной дороге. Мы высоко оцениваем работу Объ-

единенной военной комиссии «5+5» и обязуемся поддерживать ее и полностью 

координировать свои действия с соответствующими ливийскими властями и Ко-

миссией «5+5», а также поддерживать ключевую роль последней в принятии и 

дальнейшем осуществлении мер, направленных на полное и своевременное вы-

полнение соглашения о прекращении огня. Мы приветствуем обмен заключен-

ными и совместные операции по обеспечению безопасности под эгидой Комис-

сии «5+5».   

 9. Мы заявляем о нашей полной поддержке всеобъемлющего «Плана 

действий по выводу наемников, иностранных боевиков и иностранных сил с ли-

вийской территории», разработанного Комиссией «5+5» в соответствии с резо-

люцией 2570 (2021) СБ ООН, включая оперативное определение сроков, в каче-

стве первого шага на пути к полному выполнению соглашения о прекращении 

огня от 23 октября 2020 года и резолюции 2570 (2021) СБ ООН. Мы привет-

ствуем проведение в этой связи встречи в Женеве с 6 по 8 октября 2021 года. Мы 

обязуемся содействовать согласованному, поэтапному, постепенному и сбалан-

сированному осуществлению Плана действий, как это предусмотрено в его по-

ложениях, и призываем все соответствующие стороны незамедлительно присту-

пить к его выполнению. Мы отмечаем, что репатриация наемников, иностран-

ных боевиков, иностранных сил и негосударственных вооруженных субъектов 

должна проходить под руководством Комиссии «5+5» при поддержке МООНПЛ 

и на основе оперативной координации таких действий между странами их про-

исхождения и Ливией. Мы с удовлетворением отмечаем, что на встрече Комис-

сии «5+5» с соседними странами (Нигер, Судан, Чад), проходившей с 30 октября 

по 1 ноября 2021 года в Каире, была согласована концепция механизма комму-

никации и координации1.   

 10. Мы приветствуем прибытие первой группы МООНПЛ по наблюде-

нию за прекращением огня, которая будет оказывать содействие Ливийскому ме-

ханизму наблюдения за прекращением огня, созданному под руководством Ко-

миссии «5+5», призываем к его полному развертыванию в соответствии с резо-

люцией 2570 (2021) СБ ООН и настоятельно призываем Ливийский механизм 

наблюдения за прекращением огня оперативно согласовать план мониторинга и 

__________________ 

 1 Турция сделала оговорку в отношении статуса иностранных сил.  

https://undocs.org/ru/S/RES/2570(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2570(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2570(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2570(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2570(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2570(2021)
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проверки присутствия и вывода всех наемников, иностранных боевиков и ино-

странных сил.   

 11. Мы призываем все соответствующие стороны применять санкции СБ 

ООН и обеспечивать их соблюдение, в том числе посредством принятия на наци-

ональном и международном уровнях мер по их применению, в отношении тех, 

кто нарушает оружейное эмбарго и режим прекращения огня. Мы отмечаем опе-

рацию, проводимую Европейским военно-морским соединением в Средиземном 

море (ЕВНАВФОР МЕД «Ирини») в связи с обеспечением соблюдения оружей-

ного эмбарго посредством досмотра судов в открытом море у побережья Ливии.   

 12. Мы приветствуем осуществляемые под руководством Ливии инициа-

тивы по разоружению и демобилизации членов вооруженных групп и негосу-

дарственных субъектов и их реинтеграции в общество с привлечением всех ли-

вийских учреждений, в том числе муниципалитетов, торговых палат и сооб-

ществ, включая женщин, что открывает путь к выполнению всеобъемлющего, 

инклюзивного, общенационального плана разоружения, демобилизации и реин-

теграции как одного из компонентов политического урегулирования в Ливии. 

Мы подчеркиваем необходимость принятия срочных мер по оказанию ливий-

ским властям помощи в реализации эффективного плана разоружения, демоби-

лизации и реинтеграции. Мы подчеркиваем важность того, чтобы проблема ген-

дерного насилия, включая сексуальное насилие в условиях конфликта, решалась 

в рамках механизма наблюдения за прекращением огня, механизмов разоруже-

ния, демобилизации и реинтеграции и реформирования сектора безопасности, а 

также в контексте проверки членов вооруженных сил безопасности, отправле-

ния правосудия, возмещения ущерба и восстановления и развития. Мы подчер-

киваем важность того, чтобы Комиссия «5+5» осуществляла надзор за полным 

выполнением плана разоружения, демобилизации и реинтеграции на основе ко-

ординации с ливийскими властями и МООНПЛ.   

 13. Мы выступаем в поддержку реформирования сектора безопасности и 

подчеркиваем важность создания единой, всеохватной, подотчетной и возглав-

ляемой гражданскими органами власти военной архитектуры и архитектуры в 

области безопасности для Ливии и призываем ливийские власти к дальнейшему 

взаимодействию и достижению прогресса посредством инклюзивного диалога 

по этим вопросам, защищенного от иностранного вмешательства, особенно с 

учетом Каирских переговоров.   

 14. Мы подтверждаем необходимость борьбы с терроризмом в Ливии 

всеми средствами в соответствии с Уставом ООН и нормами международного 

права, учитывая, что развитие, безопасность и права человека носят взаимодо-

полняющий характер и имеют ключевое значение для борьбы с терроризмом эф-

фективным образом и на всеобъемлющей основе. Мы высоко оцениваем и при-

знаем важную роль ливийцев в борьбе с терроризмом на своей территории. Мы 

призываем все стороны отмежеваться от террористических групп и лиц, вклю-

ченных в санкционный перечень Организации Объединенных Наций. Мы при-

зываем к осуществлению резолюции 2368 (2017) СБ ООН и других соответству-

ющих резолюций, касающихся ИГИЛ (ДАИШ), «Аль-Каиды» и включенных в 

санкционный перечень лиц, групп и организаций, в частности тех положений 

этих резолюций, которые касаются запрета на поездки, оружейного эмбарго и 

замораживания финансовых активов. Мы подтверждаем необходимость расши-

рения сотрудничества для противодействия угрозе иностранных боевиков-тер-

рористов в соответствии с резолюцией 2322 (2016) СБ ООН и приветствуем со-

здание Национального управления Ливии по борьбе с терроризмом в соответ-

ствии с Глобальной контртеррористической стратегией Организации Объеди-

ненных Наций.   

https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2322(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2322(2016)
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 15. Мы высоко оцениваем активную роль временного Президентского со-

вета в продвижении диалога Ливии с соседними странами с учетом региональ-

ного характера кризиса, в том числе угроз, возникающих в результате незакон-

ной передачи и накопления оружия и свободного перемещения вооруженных 

групп, наемников и иностранных боевиков-террористов через границы. Мы при-

ветствуем усилия соседних стран по оказанию поддержки ливийцам в восста-

новлении стабильности в их стране, в том числе путем введения в действие че-

тырехстороннего соглашения об управлении границами, заключенного между 

Ливией, Суданом, Чадом и Нигером, и в рамках усилий, предпринимаемых под 

руководством Африканского союза и Лиги арабских государств.   

 

  Экономические вопросы   
 

 16. Мы подчеркиваем важность того, чтобы Ливия продолжала предпри-

нимать шаги для объединения отделений Центрального банка Ливии и незамед-

лительного выполнения рекомендаций, вынесенных по итогам международной 

ревизии финансовой деятельности. Мы подчеркиваем необходимость прозрач-

ного управления и справедливого распределения ресурсов и предоставления 

государственных услуг по всей стране, и призываем временное правительство 

национального единства продолжать предпринимать усилия для восстановления 

единства ливийских экономических и финансовых учреждений и улучшения ба-

зовых услуг на благо всех людей в Ливии, в каком бы районе страны они ни 

проживали. В этой связи мы высоко оцениваем усилия, прилагаемые для воссо-

единения ливийских суверенных институтов.   

 17. Мы призываем все заинтересованные стороны уважать и защищать 

целостность и единство ливийских финансовых учреждений и Национальной 

нефтяной корпорации (ННК) в соответствии с резолюциями 2259 (2015), 2441 

(2018) и 2571 (2021) СБ ООН. Мы выражаем обеспокоенность в связи с непре-

кращающимися попытками вооруженных групп установить контроль над ННК 

и экспортом нефти и заявляем, что такие действия могут представлять угрозу 

миру, безопасности и стабильности в Ливии.   

 18. Мы призываем Палату представителей Ливии и временное правитель-

ство национального единства возобновить консультации для утверждения сба-

лансированного и согласованного национального бюджета. Мы подчеркиваем 

важность упорядочения процесса составления и обнародования бюджета для 

улучшения бюджетного управления, прозрачности и подотчетности и, пока этот 

процесс не организован, важности публикации информации о расходах в рамках 

финансовых договоренностей.   

 19. Мы подчеркиваем, что избрание демократическим путем единых ор-

ганов власти, подотчетных народу и приверженных принципам прозрачности, 

единства, борьбы с коррупцией и удовлетворения потребностей народа на всей 

территории Ливии, будет наглядно свидетельствовать о том, что активы, после 

их размораживания, будут распределяться и использоваться в интересах обеспе-

чения стабильности и развития Ливии и процветания ливийского народа. В этой 

связи мы подтверждаем наше намерение обеспечить, чтобы активы, заморожен-

ные в соответствии с пунктом 17 резолюции 1970 (2011) СБ ООН, были пере-

даны ливийскому народу и использовались на его благо в будущем, когда реше-

ние об этом будет принято СБ ООН. Мы обязуемся оказывать помощь соответ-

ствующим ливийским властям в укреплении целостности и единства Ливий-

ского инвестиционного управления (ЛИУ) и в обеспечении благого управления 

его деятельностью, в том числе путем проведения заслуживающей доверия, все-

объемлющей ревизии ЛИУ и его дочерних компаний.   

  

https://undocs.org/ru/S/RES/2259(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2259(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2441(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2441(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2441(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2441(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2571(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/2571(2021)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
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  Уважение норм международного гуманитарного права и прав человека   
 

 20. Мы напоминаем об обязательстве ливийских временных властей и 

всех субъектов в Ливии полностью уважать нормы международного права, в 

частности нормы международного права прав человека и международного гума-

нитарного права, включая нормы, касающиеся защиты гражданского населения 

и гражданской инфраструктуры. Мы приветствуем усилия ливийских времен-

ных властей, направленные на соблюдение и выполнение своих обязательств. 

Мы настоятельно призываем всех субъектов в Ливии гарантировать полный, 

безопасный и беспрепятственный доступ Организации Объединенных Наций и 

международных гуманитарных организаций ко всем нуждающимся людям, ли-

вийцам и неливийцам, на основе координации с ливийскими властями, в том 

числе во всех местах содержания под стражей. Мы подчеркиваем важность 

обеспечения доступа к гуманитарной помощи для всех людей в Ливии при пол-

ном соблюдении принципов гуманности, нейтралитета, беспристрастности и не-

зависимости в соответствии с международным правом прав человека и между-

народным гуманитарным правом.   

 21. Мы подчеркиваем, что все лица, виновные в нарушении и ущемлении 

норм международного гуманитарного права и международного права прав чело-

века, — ливийцы и иностранцы — будут привлечены к ответственности, в том 

числе посредством принятия мер, предусмотренных соответствующими резо-

люциями СБ ООН, включая резолюцию 1970 (2011). Мы напоминаем, что необ-

ходимо срочно прекратить все нарушения и ущемления норм международного 

гуманитарного права и международного права прав человека в Ливии, включая 

произвольные аресты и задержания, бесчеловечные и унижающие достоинство 

условия содержания под стражей, а также обеспечить доступ к правосудию для 

всех, особенно женщин и девочек, при решении проблемы сексуального и ген-

дерного насилия. В этой связи мы отмечаем работу, которую выполняет комитет 

ливийских экспертов и правозащитников, созванный МООНПЛ и УВКПЧ, и ко-

торая предусматривает разработку соответствующего законодательства, направ-

ленного на предотвращение насилия в отношении женщин и борьбу с ним.   

 22. Мы обязуемся осуждать и пресекать все нарушения и ущемления прав 

мигрантов, акты незаконного провоза мигрантов и торговли людьми или акты 

содействия им. Отмечая, что Ливия не является стороной Конвенции о статусе 

беженцев 1951 года, мы приветствуем работу МООНПЛ и учреждений, фондов 

и программ Организации Объединенных Наций по координации и поддержке 

деятельности по предоставлению гуманитарной помощи и защиты беженцам, 

мигрантам и просителям убежища. Мы признаем, что, несмотря на тяжелое по-

ложение на местах, ливийские временные власти прилагают усилия и взаимо-

действуют с другими сторонами в целях решения проблем, связанных с мигра-

цией. Мы призываем к полному выполнению уже принятых решений и к пред-

ставлению сообщений о нарушениях Комитету СБ ООН по санкциям в отноше-

нии Ливии. Мы напоминаем, что все нарушения и ущемления прав мигрантов, 

акты незаконного провоза мигрантов и торговли людьми и все другие наруше-

ния норм международного гуманитарного права и международного права прав 

человека в Ливии, представляющие угрозу международному миру и безопасно-

сти, могут послужить основанием для применения целевых санкций СБ ООН, 

включая запрет на поездки и замораживание активов, в отношении виновных 

лиц.   

 23. Мы напоминаем о необходимости выполнения положений ливийской 

политической «дорожной карты», предусматривающих уважение политических 

и гражданских прав, демократических принципов и принципа равенства всех 

граждан, включая отказ от использования языка ненависти и подстрекательства 

https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1970(2011)
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к насилию или применения насилия в политических процессах. Мы призываем 

все ливийские стороны уважать экономические, социальные и культурные права 

и основные свободы, включая права на свободу собраний и ассоциаций и сво-

боду выражения мнений, и учитывать при этом решающую роль гражданского 

общества в обеспечении легитимности избирательных процессов. Необходимо 

обеспечить защиту ливийского гражданского общества, в том числе правоза-

щитников и журналистов, как ключевых партнеров и посредников, помогающих 

обеспечивать мир и стабильность в политических процессах.   

 24. Мы отмечаем важную роль Независимой миссии по установлению 

фактов, которую Совет по правам человека ООН уполномочил (в резолю-

ции 43/39 от 22 июня 2020 года) устанавливать факты и обстоятельства и доку-

ментально подтверждать предполагаемые нарушения и акты попрания между-

народного права прав человека и международного гуманитарного права, совер-

шаемые всеми сторонами в Ливии с начала 2016 года, в целях привлечения к 

ответственности за них, что также должно стать частью процесса националь-

ного примирения, и мы принимаем к сведению доклад Миссии, представленный 

Совету по правам человека в сентябре 2021 года. Мы призываем обеспечить пол-

ный, безопасный и беспрепятственный доступ Миссии во все районы страны 

для выполнения ее мандата. Мы приветствуем усилия и шаги, предпринимаемые 

временным правительством национального единства для реформирования и ре-

структуризации национальной правозащитной организации, и мы с удовлетво-

рением отмечаем, что оно продолжает всесторонним образом сотрудничать с 

Независимой миссией по установлению фактов, в том числе во время ее визита 

в Ливию с 23 по 26 августа 2021 года. Мы приветствуем приверженность вре-

менного правительства национального единства уважению и выполнению меж-

дународных обязательств Ливии, в том числе в рамках международного гумани-

тарного права и международного права прав человека. Мы подчеркиваем важ-

ность предоставления Ливии технической помощи и наращивания ее потенци-

ала.   

 25. Мы приветствуем возобновление и продолжение добровольной гума-

нитарной эвакуации и добровольного гуманитарного вывоза авиарейсами ми-

грантов и беженцев из Ливии и отмечаем, что ливийские временные власти ока-

зывают в этой связи содействие. Мы готовы оказывать ливийским властям соот-

ветствующую помощь в разработке комплексного и учитывающего гендерные 

аспекты подхода к решению проблем миграции и вынужденного перемещения в 

сотрудничестве с учреждениями и программами Организации Объединенных 

Наций и в соответствии с принципами регионального и международного сотруд-

ничества и нормами международного права. Мы отмечаем конструктивную 

роль, которую Организация Объединенных Наций, Африканский союз и Евро-

пейский союз играют в рамках трехстороннего механизма, и предлагаем им ак-

тивизировать свои усилия.   

 

https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/43/39
https://undocs.org/ru/A/hrc/RES/43/39

